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Минає п’ять років від початку Революції Гідності. За цей час реалізовано чимало ініціатив зі збору усних свідчень про ті події. Вони були інституційними і приватними, носили і науковий, і популярний характер. Найактивніше ці ініціативи проявилися під час самого Майдану та відразу по його завершенні. Результатами їх стали великий масив зібраних інтерв’ю, документальні фільми, книги, статті.

Українським інститутом національної пам’яті упродовж п’яти років здійснюється проект «Майдан: усна історія». У його рамках видано серію збірників під назвою «Майдан від першої особи». Перші випуски серії – «45 історій Революції Гідності» [1] та «Мистецтво на барикадах» [2] – містять спогади про київські події зими 2013–2014 років. Але у той час масовими протестними акціями було охоплено багато міст і сіл нашої країни, тож робота над збірником спогадів про події Майдану в регіонах стала логічним продовженням видавничої серії.

Перші інтерв’ю про революційний рух на місцях записувалися від початку реалізації проекту. Сам проект виник наприкінці лютого 2014 року. Ідея щодо збору спогадів ішла від тодішнього першого заступника директора Інституту Володимира Кривошеї. Ідею схвально сприйняли працівники Інституту. Координаційну роботу з підготовки програми опитування, методичних рекомендацій та, власне, збору спогадів здійснювала професор Алла Киридон. Опитування проводилися упродовж березня-квітня 2014 р. безпосередньо на території протестних акцій.

Серед опитаних тоді 148 протестувальників були жителі всіх регіонів України. Проте у своїх спогадах про місцеві події вони згадували побіжно, переважно говорили про столичні – на це була спрямована програма усноісторичного інтерв’ювання. Після прийняття у червні 2014 р. новим керівництвом Інституту рішення про продовження проекту та започаткування співпраці з Фондом збереження історії Майдану питання необхідності збору спогадів про місцеві майдани обговорювалося постійно.

Продовжуючи записи, ми найперше орієнтувалися на фіксацію спогадів у відеоформаті. Завдяки співпраці зі згаданим Фондом та рекомендаціям координатора збору усних свідчень цього Фонду і режисера за фахом Наталії Машталер ми отримали змогу знімати інтерв’ю на відеокамеру.

Відеофіксація спогадів надала інтерв’ю більшої інформативності та розширила коло потенційних користувачів майбутнього архіву усної історії. Власне, на формування цього архіву як комплексу усноісторичних джерел та супровідних до них текстових і фотоматеріалів і був спочатку спрямований проект. Вже тоді передбачалося, що цей архів буде доступним в інтернет-просторі, поліфункціональним – з тим, щоб зацікавити як пересічних користувачів, так і дослідників.

Одначе створення такого архіву потребувало значних матеріальних та часових ресурсів. На той час була можливість оприлюднювати окремі інтерв’ю або їх фрагменти у зацікавлених інтернет-ЗМІ [3; 4] та на сайті Інституту[5; 6]. Окрім того, за пропозицією голови УІНП Володимира В’ятровича була започаткована вже згадана серія друкованих видань. З початку 2015 р. розпочалася робота над підготовкою першого збірника спогадів.

Надзвичайно корисною при цьому виявилася співпраця з авторитетним, зокрема й у ділянці усноісторичних досліджень, польським осередком «Карта». Польські колеги запросили нас долучитися до роботи над їхнім власним збірником, також присвяченим Майдану. На одній із робочих зустрічей, що відбулася у Рівному, знову було піднято тему регіональних майданів та збору спогадів про них. Журналістка місцевого телебачення Оксана Пицька висловила думку про те, що обласні телерадіокомпанії можуть бути зацікавлені у записуванні таких інтерв’ю.

Ідея звернутися до місцевих ТРК по допомогу в зборі усних свідчень, поряд з іншими обговорюваними варіантами (отримання грантових коштів на придбання відеокамер, запрошення до практики студентів-операторів тощо) чимдалі видавалася найбільш реалістичною. При цьому ТРК розглядалися насамперед як ті установи, що мають можливість здійснювати якісну зйомку, адже там працюють відповідні фахівці та є необхідне технічне оснащення. У березні 2015 р. Інститут офіційним листом через Держкомтелерадіо звернувся до регіональних телерадіокомпаній з пропозицією взяти участь у реалізації проекту. Більшість із них відгукнулися, у тих же містах, де ТРК не мали таких можливостей, записи здійснювалися на базі навчальних закладів або у приватний спосіб.

Щодо здійснення власне опитування, ми звернулися до науковців, викладачів, музейних та архівних працівників, які мали досвід усноісторичного інтерв’ювання. Ми намагалися запропонувати колегам у регіонах взаємовигідне партнерство – за ними залишалося право використовувати зроблені записи у власних дослідженнях, а до Інституту вони передавали лише копії.

На наше звернення відгукнулося дуже багато людей. Тоді, навесні 2015 р., наша країна перебувала в непростій ситуації: лінія фронту стабілізувалася, але водночас прийшло розуміння того, що війна затягується. На тлі нового трагічного досвіду події Майдану увиразнилися і потребували глибшої суспільної рефлексії. Водночас постала загроза, що спогади про Революцію витіснятимуться новими, трагічнішими враженнями від війни. Кожен, хто долучився до збору усних свідчень у той час, може розповісти власну історію пережитого і розкрити особисті мотиви своєї участі. Але тоді відгукнулося дуже багато людей. Коли ж інформація про проект стала ширитися, знайшлися зацікавлені, які самі запропонували партнерство. Відтак збором усних свідчень про місцеві події Революції Гідності були охоплені всі регіони.

Кожен, хто долучився до проекту, мав повну свободу дій в організації збору спогадів у своєму місті. Хтось покладався на власні сили, хтось запрошував до співпраці колег, а хтось, маючи таку можливість, проводив записи у рамках студентської практики. В усі регіони були надіслані методичні рекомендації, програми опитування та бланки згод, що їх мали підписувати оповідачі. Інтерв’юерів ми націлювали на проведення тематичних усноісторичних інтерв’ю, основу яких мала складати вільна оповідь, а питальник слугував радше допоміжним інструментом.

Як і загалом у проекті, в регіонах ми рекомендували запрошувати на інтерв’ю оповідачів різних категорій: тих, що у різний спосіб долучалися до місцевих акцій протесту, тих, хто брав участь і в київському, і у регіональному майданах, просто очевидців, а також тих, кого можна вважати противниками Майдану. Інтерв’ю з останньою категорією оповідачів вдалося записати небагато, їх відсоток дуже малий порівняно із загальною кількістю зібраних матеріалів. Сподіваємося, що з часом, зі зростанням взаємної довіри у суспільстві, такі люди погодяться поділитися своїми переживаннями і міркуваннями з приводу тих подій.

Водночас зі стартом записів в областях у себе в Інституті ми розпочали збір спогадів про майдани в регіонах, які на той час були вже окуповані. Переселенці з Криму, Донецької та Луганської областей, боячись за себе та своїх рідних, які часом продовжували залишатися на окупованій території, по-різному сприймали запрошення на інтерв’ю. Проте більшість усе-таки погодилася, і на основі цих записів укладено окремі розділи, що також увійшли до збірника спогадів.

Після завершення реорганізації Інституту, зміни його статусу – перетворення з науково-дослідної установи на орган виконавчої влади – з’явилася можливість зібрати представників регіональних робочих груп для підбиття проміжних підсумків проекту. Так, у грудні 2015 р. відбувся методичний семінар, учасники якого обмінялися досвідом та напрацюваннями зі збору спогадів про Майдан, обговорили методологічні питання організації та проведення записів у регіонах. Консультація з методологічних питань була надана головою Української асоціації усної історії Гелінадою Грінченко.

Учасники семінару виробили більш уніфіковану методику запису усних свідчень про Майдан. Допомогу в систематизації програми опитування надали доцент Львівського національного університету імені Івана Франка Галина Боднар та молодший науковий співробітник Інституту українознавства імені Івана Крип’якевича НАН України Олена Лукачук.

Під час зустрічі обговорювалися ідеї щодо того, в який спосіб можна оприлюднювати записи, зібрані у регіонах. Учасники семінару висловили пропозицію, окрім представлення їх в онлайн-архіві, також видати на їхній основі друкований збірник.

Наступний семінар, що відбувся у червні 2016 р., власне, і був присвячений обговоренню концепції такого збірника та плану його підготовки. На основі узагальненого досвіду усноісторичних видань в Україні, а також власних напрацювань з оприлюднення спогадів про Революцію Гідності ми запропонували проект концепції збірника – як продовження вже започаткованої Інститутом серії видань «Майдан від першої особи», з науково-популярною формою репрезентації спогадів.

Метою цього видання, на нашу думку, мала стати реконструкція подій місцевих майданів, адже під час Революції столиця перебувала в центрі суспільної уваги, а протестні рухи в областях – на її периферії. Заповнити цю прогалину та сформувати уявлення про Майдан як загальноукраїнське явище і покликаний збірник. Спогади пропонувалося також доповнити неусноісторичними джерелами, такими як дописи із соціальних мереж, світлини, агітаційні матеріали, зображення артефактів тощо. Важливою в цьому плані була пропозиція професора Черкаського національного університету імені Богдана Хмельницького Віталія Масненка, який наголошував, що добирати матеріал слід так, аби він якомога об’єктивніше відображав суспільні настрої, що панували у кожній області в період Майдану. Досягнути цього, на його думку, можна було зокрема за рахунок включення до збірника джерел документального характеру.

Концепція збірника була загалом схвалена під час семінару і остаточно затверджена у жовтні 2016 р., після розроблення пробного розділу, що був розісланий в усі регіональні робочі групи. 

Щоб збірник не вийшов надміру громіздким, адже він мав складатися з 25 розділів – за кількістю регіонів, було прийнято рішення формувати кожен розділ з приблизно однакового обсягу матеріалу. Залежно від того, скільки осередків в області займалися збором спогадів, кількість інтерв’ю у кожному розділі варіювалася – від 8 до 12. Відбір спогадів здійснювали інтерв’юери. Добиралися оповіді найбільш змістовні та цікаві, при цьому також було важливо, щоб їх автори по змозі представляли різні середовища протестного руху.

Основний масив відібраних інтерв’ю був транскрибований коштом Інституту. Деякі навчальні заклади (Дніпровський національний університет імені Олеся Гончара, Криворізький державний педагогічний університет, Житомирський державний університет імені Івана Франка, Запорізький національний університет, Центральноукраїнський державний педагогічний університет імені Володимира Винниченка, Полтавський національний педагогічний університет імені В. Г. Короленка, Уманський державний педагогічний університет імені Павла Тичини, Чернівецький національний університет імені Юрія Федьковича) взялися транскрибувати зібрані ними записи своїми силами. Також важливою була допомога волонтерів: Олени Гречанюк, Марини й Тетяни Мірзаєвих, Лесі Нечипоренко, Людмили Редько, Георгія Борисова, Андрія Коваля.

У збірнику розділи подано за назвами областей, розташованими в алфавітному порядку. До першої частини увійшли регіони починаючи від Автономної Республіки Крим до Луганської області. [7] Решту областей буде представлено у другій частині, яка запланована до друку цього року.

На початку кожного розділу подаються відомості про оповідачів, чиї спогади увійшли до розділу. Ці відомості вказано на момент запису інтерв’ю, адже важливо, щоб читач розумів, з яких позицій велася оповідь. Поряд із цим, зазначається форма участі оповідача у подіях Майдану – якщо вона була яскраво виражена або чітко ним артикульована.

Наступною складовою розділу є хронологічна довідка, яка містить стислий перелік основних подій місцевого Майдану. Ці довідки укладали переважно інтерв’юери, на основі різних джерел: спогадів оповідачів, повідомлень у ЗМІ та соцмережах, уже оприлюднених хронологій певних подій тощо.

Важливо, що довідки містять відомості про дії опонентів Майдану і провладних на той час сил. Ми цілковито усвідомлюємо, що в цій частині хронологія далека від об’єктивності та повного розкриття, адже відомості про такі дії не завжди ставали публічними. У хронології також подаються рішення, звернення, заяви місцевих органів самоврядування, виступи провідних політиків регіону та очільників правоохоронних структур.

Спираючись на думку багатьох оповідачів, ми вирішили обмежити хронологію початком березня 2014 року. Тоді, за словами, очевидців, хоча протестний рух продовжувався, його характер змінився. Від початку березня громадська активність, яка виросла з Майдану, вже мала порівняно з попереднім періодом іншу мету – вона була спрямована на захист територіальної цілісності нашої держави і проходила під гаслами «За єдину Україну!».

Редагуючи хронологію, ми намагалися подавати її в єдиному стилі, з використанням нейтральних формулювань, з тим, щоб вона могла слугувати певною відправною точкою для подальших досліджень і напрацювання уніфікованої термінології щодо подій зими 2013–2014 років.

На відміну від хронологічних довідок, добір самих спогадів, точніше, їх фрагментів, не мав чітких часових критеріїв. Іноді оповідачі свої спогади про Революцію Гідності починали від протестних акцій кінця 80-х рр. ХХ ст., згадували і Помаранчеву революцію, й інші протести, зокрема Врадіївську ходу початку літа 2013 р., боротьбу проти місцевих кланів та влади «смотрящих». З іншого боку, спогади про Майдан подекуди перегукуються з пізнішими подіями – анексією Криму, війною на Сході України, нинішньою суспільно-політичною ситуацією, у них можна знайти пов’язані з цим міркування про можливість протестних акцій проти нової влади. 

Найперше були відібрані фрагменти, в яких відображено суб’єктивний досвід і переживання оповідачів, пов’язані з конкретними подіями місця і часу. Це дасть читачеві можливість уявити, яким був протестний простір майданів, які люди його утворювали, як вони взаємодіяли між собою, якими були їхні стосунки з опонентами та владою. Ми намагалися добирати уривки, до певної міри завершені, – щоб вони читалися як маленькі історії, що складають загальний наратив про місцеві майдани.

Важливими є фрагменти, в яких оповідачі розмірковують про мотиви своєї участі у протестному русі загалом і в подіях місцевих майданів зокрема. Цікавими є роздуми учасників, коли вони оцінюють свої можливості та вплив на розвиток подій, якими і керувалися при виборі особистого «місця» протесту. У це умовне поняття, як виявилося, люди вкладають дуже широкий спектр дій та вчинків – це і розмови з рідними, знайомими та незнайомими людьми, і щоденне перебування на вулиці, й подолання страху перед арештом… і готовність жертвувати життям.

До збірника увійшли розповіді про зв’язки місцевих майданів між собою і зі столичним. Ці зв’язки полягали не так у фізичних переміщеннях (хоча це також, на думку багатьох оповідачів, було важливо), як у міжлюдських комунікаціях, обміні новинами, досвідом спротиву, взаємопідтримці.

Пам’ятним для оповідачів стало те, як вони реагували на пікові події, що відбувалися у столиці: розгін Майдану в ніч на 30 листопада, «марш мільйонів» 1 і 8 грудня 2013 р., перехід протесту в силову фазу після 19 січня, появу перших загиблих 22 січня та масові розстріли протестувальників 18–20 лютого 2014 року. Найбільш критичні моменти місцевих подій також згадуються найчастіше: побиття активістів, переслідування з боку правоохоронних органів, розгони наметових містечок мітингарів, прощання з Героями Небесної Сотні, протистояння із сепаратистськи налаштованими силами.

Дискусійним може видатися введення до збірника спогадів, пов’язаних із захопленням протестувальниками будівель ОДА, обласних рад, управлінь МВС та СБУ. На думку багатьох оповідачів, ці події відіграли важливу роль у делегітимації тодішньої влади, пришвидшили її падіння і, врешті, продемонстрували, що революційною є не лише українська столиця, а й регіони. Цим подіям у своїх спогадах оповідачі відводять чимало місця. Можливо, й через те, що це був новий для них досвід. Він унаочнив перенесення Революції на місця, дав можливість багатьом людям, зокрема тим, які не мали змоги поїхати на київський Майдан, відчути свою причетність до подій. Ставлення до цих захоплень було різним, до того ж з часом воно зазнало трансформацій – і про це оповідачі теж розмірковують.

Наприкінці кожного розділу ми помістили своєрідні узагальнювальні міркування оповідачів, їхні рефлексії щодо означення самої події – Майдану, роздуми про його (не)завершеність, наслідки, зв’язок із подальшими подіями у Криму та на Сході України. Учасники роблять певні висновки про зміни, які відбулися в країні, з іншими людьми та з ними самими. Важливими є їхні міркування про роль місцевих майданів у загальному контексті Революції та власну особистість, вплетену в цей контекст.

За хронологічною довідкою та спогадами можна простежити, як у регіонах відбувалися загальноукраїнські акції, такі як студентський страйк, «Не бійся – вийде мільйон», «революційне піаніно», відкритий університет тощо. На окрему увагу заслуговують розповіді про неординарні, специфічні для кожного місцевого майдану акції. В Одесі, наприклад, на Майдані відзначали свято Хануки, у Херсоні організували іронічний флешмоб «Бімби в Херсонському метрі», донецький Майдан мав свій прапор та стрічки. Під час Революції дуже високою була жіноча активність. Це вилилося у проведення жіночих віч у Вінниці, формування Сестринської сотні у Дніпрі, Жіночої сотні Запоріжжя тощо.

У перших двох випусках збірників спогадів про Майдан світлини ми використовували радше як ілюстративний матеріал. У виданні про регіональні події вони не лише ілюструють, а й у деяких випадках суттєво доповнюють реконструкцію подій місцевих майданів. Адже не завжди помітні події залишають слід у спогадах людей, тож світлини допоможуть передати випущені пам’яттю оповідачів моменти.

До розділів також увійшли джерела документального характеру, що сформувалися в результаті діяльності як органів влади, так і протестного середовища. Документи ми добирали з огляду на їхнє значення для подальшого розвитку ситуації, а також на потенційну здатність відобразити позицію їх утворювачів. Рішення, звернення, заяви органів влади здебільшого були реакцією на пікові події, що відбувалися у Києві. Протестне середовище набагато активніше продукувало різноманітні документи, і виходили вони як від формалізованих громадських структур, так і від ситуативних об’єднань протестувальників. Документи у збірнику подано повністю або фрагментарно. Посилання на ресурси, де вони оприлюднені, дає змогу ознайомитися з ними у повному обсязі для глибшого їх розуміння.

Поєднання розділів у збірнику не є механічним. Загальна редакція видання дала змогу випустити повторювані елементи спогадів і вибудувати цікавий для широкого читацького загалу конструкт. Власне, цей збірник є першим комплексним виданням спогадів про всі регіональні майдани. Поряд з іншими, вже виданими книгами, які здебільшого присвячені або київським подіям, або ж окремим регіонам, це видання має сприяти формуванню загальнонаціонального наративу Революції Гідності, у який органічно вплетені спогади про місцеві майдани. Водночас є розуміння того, що нами у цьому плані зроблена лише невелика частина роботи, і хочеться, щоб вивчення досвіду учасників і очевидців подій зими 2013–2014 рр. продовжувалося, а наше видання стало у цьому допомогою.

Збірник спогадів про регіональний вимір Революції Гідності, як і збір усних свідчень про Майдан в областях загалом, був би неможливий насамперед без доброї волі учасників та очевидців тих подій. Вони поділилися своїми історіями, розповіли про пережите у непростий час, згадали про найбільш пам’ятні для них моменти часів Революції. На жаль, до цього збірника увійшла лише третина записаних у регіонах усних свідчень. Загалом було зібрано 415 інтерв’ю, і оприлюднення їх, як і загалом усіх свідчень, зібраних у рамках проекту «Майдан: усна історія» (а їх уже понад 1200), стане можливим після запуску онлайн-архіву усної історії.

Короткі відомості про вміщені у збірнику інтерв’ю подаються наприкінці кожної частини випуску – вказуються час та місце запису, а також оригінальна мова інтерв’ю – у випадку, якщо вона відрізняється від мови видання. Більшість свідчень вдалося зібрати у перший рік від початку такої роботи в регіонах. Тобто основний їх масив було записано за відносно стислий, як для такого масштабного проекту, період, і це дає підстави розглядати всі зібрані свідчення, і в стінах Інституту, і у регіонах, як цілісний комплекс усноісторичних джерел. Чимало науковців уже скористалися цими записами у своїх дослідженнях, і сподіваємося, що інтерес до них з часом не згасне.

Наприкінці збірника поряд з даними про інтерв’ю подаються відомості про інтерв’юерів та всіх, хто долучився до реалізації проекту. Усноісторичні дослідження досить затратні й передбачають різні види роботи: опитування, транскрибування, відбір інтерв’ю та фрагментів спогадів, редагування тощо. Кожен, хто взяв участь у цьому проекті, долучався в міру своїх можливостей. І від цього внесок кожного є ще ціннішим. Загалом у регіональних записах взяли участь 82 особи. З багатьма з них ми не бачилися і безпосередньо не знайомі. Проте разом ми здійснили цю важливу справу. Це надзвичайний досвід партнерства у непростий час.
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